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Daf Yomi - The Full Daf - Elucidated Talmud - Navy & Gold Edition - with Rashi

LJ THE SUGYA

We start off on our daf continuing the shakla v'tarya regarding sending a thigh of meat to a non-Jew. The Gemara is trying to
understand the exact case of our Mishnah, analyzing whether we are talking about a place where they announce when a
tereifa is sold or not, and how we avoid any michshol of a Jew eating the gid hanasheh. This leads the Gemara into a major
discussion of the sugya of geneivas da'as—misleading or deceiving someone, even a non-Jew.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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If so, then even a cut-up thigh also let him send to him, to the non-Jew, for behold, they, the Jewish townsfolk, will not

come to buy from him, since they do not buy meat from non-Jews in this town!
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Rather, you must say the Mishnah is speaking in a place where they announce when a tereifa is sold, so Jews do buy meat from
non-Jews when there is no announcement. But if so, a whole thigh also let himnot send to him, for we should worry that the

non-Jew will cut it up and sell it to a Jew, who will not realize that the gid hanasheh is still inside!
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The Gemara answers: If you want, say the Mishnah is speaking in a place where they announce, and if you want, say it is

speaking in a place where they do not announce.
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If you want, say the Mishnah is speaking in a place where they announce, and yet it is permitted to send a whole thigh because

the cutting of a non-Jew is known and recognizable. A Jew would see that the thigh was cut by a non-Jew and would not buy

it.
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And if you want, say the Mishnah is speaking in a place where they do not announce, and yet it is forbidden to send a cut-up
thigh because of a Rabbinic decree, lest he give it to him, to the non-Jew, in the presence of another Jew, who will assume it

is kosher and buy it from the non-Jew on the spot.
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And if you want, say there is a different reason why one may not send a cut-up thigh: because he is deceiving him, misleading
the non-Jew into thinking he went to the trouble of removing the gid hanasheh for him, as Shmuel said: It is forbidden to

deceive people, and even the mind of a non-Jew.

STATEMENT
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The Gemara notes: And this ruling of Shmuel was not stated explicitly by himy rather, it was stated by inference froman

incident.

STATEMENT
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For Shmuel was once crossing in a ferry, and he said to his attendant: "Pay the ferryman" with a nice gift. The attendant

paid him, and Shmuel later found out what he gave himand became angry.
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The Gemara asks: What is the reason Shmuel became angry?
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Abaye said: It was a tereifa chicken, and the attendant gave it to him as if it were a slaughtered, kosher chicken, thereby

deceiving him.
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Rava said: Ananpaka, a cup of neat wine, Shmuel told him to give him to drink, but the attendant gave him diluted wine

instead, making him think he was getting strong wine.
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The Gemara asks: And if Shmuel's ruling was derived by inference, what of it? It is still a valid ruling!
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The Gemara answers: Perhaps Shmuel was angry for a different reason. According to the one who said it was a tereifa
chicken, Shmuel may have said to him: Why did youkeep a forbidden food in your possession? A Jew might have eaten it by

mistake!
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And according to the one who said Shmuel told him to give him an anpaka to drink, the word anpaka implies raw,

undiluted wine, and Shmuel was simply angry that the attendant disobeyed his instructions.
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It is taught in a Braisa: Rabbi Meir would say: A personshould not press his fellow to dine with him when he knows

about him that he will not dine, just to make it look like he is being generous,
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and he should not offer him many gifts when he knows about him that he will not accept them.
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And he should not open for him barrels of wine that are already sold to a storekeeper, making the guest think they were

opened especially for him, unless he informs him of the sale.
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And he should not say to him, "Anoint yourself with oil" from an empty flask, knowing the guest will refuse when he sees it

is empty.
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But if he does this for his honor, to show the onlookers how much he esteems his guest, it is permitted.

QUESTION
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The Gemara asks: Is that so? But didn't Ulla happen to visit the house of Rav Yehuda, and Rav Yehuda opened for him

barrels that were sold to a storekeeper without telling him?
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The Gemara answers: Rav Yehuda did inform him.

ANSWER
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And if you want, say: Ulla is different, because he was so dear to Rav Yehuda that even without this sale, Rav Yehuda

would have opened a new barrel for himanyway, so there was no deception.
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Our Rabbis taught in a Braisa: A personshould not go to a house of mourning with a flask in his hand that rattles

because it is mostly empty, making the mourner think he brought a full flask of wine.
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And he should not fill it with water to stop the rattling, because he misleads him into thinking it is full of wine.
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But if there is a city association of people gathered there, it is permitted to do so to show respect to the mourner in public.
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Our Rabbis taught in a Braisa: A personshould not sell to his fellow a sandal made from the hide of an animal that died

ofillness, presenting it among sandals made from the hide of a slaughtered living animal,
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due to two things: one, because he misleads him as to the quality of the leather, and one, because of the danger that the

animal died of a snakebite and the venomis absorbed in the hide.
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And a person should not send to his fellow a barrel of wine with oil floating on its mouth, making him think the entire

barrel is filled with expensive oil.
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And there was an incident with one who sent his fellow a barrel of wine with oil floating on its mouth, and the
recipient went and invited guests for a feast based on it, thinking he had plenty of oil. And they entered, and he found that

it was of wine, and out of extreme embarrassment, he strangled himself.

BRAISA
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And guests are not permitted to give from what is before them to the son or daughter of the host, unless they have

received permission from the host, as he may not have enough food for himself.
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And there was an incident with one who invited three guests in years of drought, and he had nothing to place before

themexcept about three eggs.
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The son of the host came in; one of the guests took his portion and gave it to him, and so did the second, and so did
the third.
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The father of the child came, and found him holding one egg in his mouth and two in his hand. Thinking his son had

stolen them from the guests, he struck him to the ground and he died.
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Once his mother saw this, she went up to the roof, threw herself down, and died. He too went up to the roof, threw

himself down, and died.
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Rabbi Eliezer ben Yaakov said: Over this matter, three Jewish souls were killed.
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The Gemara asks: What does this teach us by quoting Rabbi Eliezer ben Yaakov? It teaches us that the entire Braisa, including

the ruling about guests not giving food to the host's children, is the opinion of Rabbi Eliezer ben Yaakov.
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Our Rabbis taught in a Braisa: One who sends a thigh to his fellow Jew: if it is whole, he does not need to remove the

gid hanasheh from it, because the recipient knows it is there.
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But if it is cut up, he must remove the gid hanasheh fromit, so the recipient does not assume it was already removed.
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And to a non-Jew, whether it is cut up or whether it is whole, he does not need to remove the gid hanasheh from it.
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And due to two things they said we do notsell nevelos and tereifos to a non-Jew: one, because he misleads him into

thinking it is slaughtered kosher meat, and one, lest the non-Jew go back and sell it to another Jew.
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And a person should not say to a non-Jew, "Buy me meat with this dinar,” due to two things:
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EXPLANATION
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One factor is because of the oppressors, who might take the money and force the merchant to give them meat for free, and

one other factorislest they sell to him, the gentile, neveilos and treifos, without realizing he is buying it on behalf of a Jew.

STATEMENT
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The Master said in the Baraisa: And in the case of sending a thigh to a gentile, whe ther it is whole or whe ther it is cut, he is

not required to remove from it the sciatic nerve.
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The Gemara asks: With what case are we dealing here? If we say itis in a place where they announce whenever non-kosher
meat is sold, then in the case of a cut thigh, why is he not required to remove from it the sciatic nerve? Since they did not

announce that non-kosher meat was sold, a Jew might come to buy from him, the gentile, thinking it is kosher!
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Rather, it is obvious that we are dealing in a place where they do not announce, and therefore a Jew would never buy meat

froma gentile.

OBJECTION
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But then say the middle clause of the Baraisa: Because of two things they said we do not sell neveilos and treifos to a
gentile: one because he misleads him, making him think it is kosher meat, and one lest he go back and sell it to another

Jew.
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And if we are in a place where they do not announce, behold, a Jew will not come to buy from him anyway!
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Rather, it is obvious that the middle clause is speaking in a place where they do announce.
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But then say the latter clause: A personshould not say to a gentile, "Buy for me meat with this dinar," because of two

things: one, because of the oppressors, and one, lest they sell to him neveilos and treifos.
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And if we are in a place where they do announce, if it were so that it was a treifah, they would have announced it, and

the Jew would know not to eat it!
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Rather, it is obvious that the latter clause is speaking in a place where they do not announce. But can we say that the first
clause and the latter clause are ina place where they do not announce, while the middle clause isina place where they

do announce? Is the Baraisa split like that?
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Abaye said: Yes, the first clause and the latter clause are indeed in a place where they do not announce, and the middle

clause is in a place where they do announce.
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Rava said: The entire Baraisa is speaking in a place where they announce. However, the first clause and the latter clause

refer to days when they already announced that non-kosher meat was sold, and the middle clause refers to a day when they




did not announce yet.
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Rav Ashi said: The entire Baraisa is speaking in a place where they do not announce, and the middle clause is a Rabbinic

decree, lest the Jew sell it to the gentile in the presence of another Jew, who will mistakenly think it is kosher.
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The Gemara asks: How do we announce in those places that non-kosher meat was sold?
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Rav Yitzchak bar Yosef said they would say: Meat has fallen for the soldiers, meaning the gentile troops.
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The Gemara asks: But let them say explicitly: Treifah meat has fallen for the soldiers!
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The Gemara answers: If they said that, the gentiles would not buy it, because they do not want meat rejected by Jews.
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The Gemara asks: But by not telling them, isn't he misleading them?
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The Gemara answers: They are the ones who mislead themselves, because the seller did not actively lie to them.
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This is like this incident where Mar Zutra the son of Rav Nachman was going from Sichra to Bei Mechoza, and Rava and

Rav Safra were coming to Sichra, and they met each other on the way.
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He thought that it was to greet him that they were coming. He said to them: Why did the Rabbis trouble themselves

and come all this way for me?
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Rav Safra said to him: We did not know that the Master was coming; if we had known, we would have troubled

ourselves even more.
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Rava said to him, to Rav Safra: What is the reason you told him this, for you have upset him by letting him know we did

not come for him?
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He said to him: But otherwise we would be misleading him! Rava replied: He is the one who misled himself, since we

never said we came for him.

STATEMENT
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The Gemara relates: There was a certain butcher who said to his fellow:

SUMMARY

The Gemara brings down the famous shitta of Shmuel that it is strictly forbidden to deceive anyone, even a non-Jew, and
explores the source of this ruling froman incident on a ferry. We then learn several Braisos that outline the halachos of
geneivas da'as, such as inviting someone to eat when you know they cannot accept, opening barrels of wine already sold to a
storekeeper, or bringing an empty flask to a house of mourning. The daf concludes with a warning about the severe dangers
of misleading others, bringing a tragic ma'aseh of a host who suffered a terrible family loss due to a misunderstanding over

food, which teaches us that guests may not give food to the host's children without explicit permission.




TWYN? WHAT TO TAKE HOME

The Gemara on our daf brings down the famous yesod of Shmuel: " Asur lignov da'as habriyos, v'afilu da'as shel goy”, it is
strictly forbidden to deceive anyone, even a non-Jew. The Tanna Rabbi Meir takes this further, warning us not to invite
someone to a meal when we know they cannot attend, or offer gifts we know they will refuse, just to make ourselves look

good.

Lichoira, what is the big deal here? No one is stealing money, and no physical damage is being done. The kasha is answered
when we realize that geneivas da'as s a theft of the mind and heart. When you make someone feel indebted to you fora
favor you never actually did, or when you fake a relationship to look generous, you are building a connection on a lie. In

avodas Hashem, our words and our inner thoughts must be completely aligned.

We live in a world where "putting on a show" is almost second nature. We want people to think we went out of our way for
them, or we offer help only when we are certain we won't have to deliver. The Torah is telling us: Hashem wants truth. If

you show care, let it be real. If you offer something, mean it.

Today, make sure your words match your heart. Do not offer a favor or make an invitation just to look good if you secretly

hope the other person says no. If you offer, do it with a full and honest heart.
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